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Barra de refuerzo de aluminio
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Install the aluminium reinforcing bar on the suitable position of the two side walls, 2 bars per side of the wall. Then fix the 
bar with screws.
Installez la barre de renfort en aluminium sur la position appropriée des deux murs latéraux, 2 barres par côté du mur. Fixez 
ensuite la barre avec des vis.
Installieren Sie die Aluminium-Verstärkungsstange an der geeigneten Stelle der beiden Seitenwände, 2 Stangen pro Seite 
der Wand. Befestigen Sie dann die Stange mit Schrauben.
Instale la barra de refuerzo de aluminio en la posición adecuada de las dos paredes laterales, 2 barras por lado de la 
pared. Luego fije la barra con tornillos.
Installare la barra di rinforzo in alluminio nella posizione adeguata delle due pareti laterali, 2 barre per lato della 
parete. Quindi fissare la barra con le viti.
Zamontuj aluminiowy pręt wzmacniający w odpowiednim miejscu dwóch ścian bocznych, po 2 pręty na stronę ściany. 
Następnie przymocuj pręt za pomocą śrub.
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Allen wrench

WPC
B

1/ Insert the adhesive strip between the aluminium door /window /vent and WPC panels(see red line remark in the above 
diagram).
2/ Then fix the strip with screws

1/ Insérez la bande adhésive entre la porte/fenêtre/ventilation en aluminium et les panneaux WPC (voir remarque sur la ligne 
rouge dans le schéma ci-dessus).
2/ Fixez ensuite la bande avec des vis

1/ Fügen Sie den Klebestreifen zwischen der Aluminiumtür/dem Aluminiumfenster/der Lüftungsöffnung und den WPC-Platten 
ein (siehe Anmerkung zur roten Linie im obigen Diagramm).
2/ Befestigen Sie dann den Streifen mit Schrauben
Hinweis: Bitte tragen Sie beim Einführen des Klebestreifens einen Schutzhandschuh.
1/ Inserte la tira adhesiva entre la puerta/ventana/ventilación de aluminio y los paneles de WPC (consulte la línea roja en el 
diagrama anterior).
2/ Luego fije la tira con tornillos.

EN

FR

DE

ES

1/ Inserire la striscia adesiva tra la porta/finestra/ventilazione in alluminio e i pannelli WPC (vedere la linea rossa nel 
diagramma sopra).
2/ Fissare poi la striscia con le viti

1/ Włóż pasek samoprzylepny pomiędzy aluminiowe drzwi/okno/wentylację a panele WPC (patrz czerwona linia na powyższym 
schemacie).
2/ Następnie przymocuj listwę za pomocą śrub
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Z1Z3 Z3

Z2 Z2
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With the help of caulking gun, create a seal between the ground and the base aluminum bar, and between the 
base aluminum bar and the bottom of the WPC wall panel.
You can seal the window and door if the adhesive strip is not inserted.

À l'aide d'un pistolet à calfeutrer, créez un joint entre le sol et la barre de base en aluminium, et entre la barre 
de base en aluminium et le bas du panneau mural WPC.
Vous pouvez sceller la fenêtre et la porte si la bande adhésive n'est pas insérée.
Erstellen Sie mit Hilfe einer Kartuschenpistole eine Abdichtung zwischen dem Boden und der Basis-Aluminium-
stange sowie zwischen der Basis-Aluminiumstange und der Unterseite des WPC-Wandpaneels.
Sie können Fenster und Tür abdichten, wenn der Klebestreifen nicht eingelegt ist.

Con la ayuda de una pistola de calafateo, cree un sello entre el suelo y la barra de aluminio de la base, y entre 
la barra de aluminio de la base y la parte inferior del panel de pared de WPC.
Puede sellar la ventana y la puerta si no se inserta la tira adhesiva.
Con l'aiuto della pistola per silicone, creare un sigillo tra il terreno e la barra di alluminio di base e tra la 
barra di alluminio di base e il fondo del pannello di parete in WPC.
È possibile sigillare la finestra e la porta se la striscia adesiva non è inserita.
Za pomocą pistoletu do uszczelniania utwórz uszczelnienie pomiędzy podłożem a aluminiowym prętem 
podstawy oraz pomiędzy aluminiowym prętem podstawy a spodem panelu ściennego WPC.
Możesz uszczelnić okno i drzwi, jeśli nie zostanie włożony pasek samoprzylepny.








